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Annotasiya:  
mazkur maqolada bugungi oʻzbek adabiyotida, she’riyat, nasr va publisistikada oʻz oʻrniga ega 

boʻlgan iqtidorli shoir Faxriyorning “Metahikoyalar oralab” nomli kitobi tahlil qilingan. Undagi esse va 

maqolalar tahlilga tortilgan. Tegishli xulosalar qilingan. 

 

Kalit soʻzlar:  
oʻzbek adabiyoti, Faxriyor ijodi, “Metahikoyalar oralab” kitobi, tahlil. 

 

         Hozirgi oʻzbek she’riyatida taniqli adib Faxriyorning oʻz oʻrni bor. U XX asrning 80-90- yillarida 

oʻzbek adabiyotida oʻziga xos uslub bilan paydo boʻldi. Dastlab uning moderncha she’rlari adabiy 

jamoatchilikda turli munosabatlar uygʻotdi. Ozod Shrafiddinovning yozishicha “Modernizm – joʻn hodisa 

emas. Gap san’atkorda, uning tafakkuri va mahoratida” [1.245-bet]. Ba’zilar bu shoir oʻzbek milliy 

she’riyatidan uzoq boʻlgan notanish uslub egasi deya yoqinqiramay kutib olishdi. Lekin bir guruh she’riyat 

ixlosmandlari yangicha uslubdagi she’rlarni xayrixohlik bilan kutib oldi. Shundan buyon koʻp vaqt oʻtdi. 

Adib she’rlar yozdi, publisistik maqolalar chiqardi, jahon adabiyotidan tarjimalar qildi. Aytish joizki, uning 

“Ayolgʻu”[2], “Izlam”[3] va “Geometrik bahor”[4] kabi kitoblari adabiy jarayonda muayyan qiziqish 

uygʻotdi. Unga turlicha munosabatlar bildirildi. “Faxriyor saylanmasining “Ayolgʻu” deb nomlanishi ham 

bejiz emas. U qadim cholgʻu asbobining nomi. Sof turkiy oʻlan, ashula, kuy, ohang, ta’sirli qoʻshiq degani. 

Avvalo “Ayolgʻu” nomi bilan atalgan dostonni, shu saylanmadagi boshqa doston va she’rlarni oʻqisangiz, 

sof “modern” koʻrinishidagi deyarli barcha asrlar qa’ridan aks-sado berib turgan qadim ayolgʻu navolarini 

tuyib-eshitib turasiz. Bunaqasini boshqa xalqlar adabiyotidan topolmaysiz. Qisqa qilib aytganda oʻzbek 

modern adabiyoti taqlidchi emas, u oʻz yoʻlidan bormoqda”[5. Umarali Normatov,247-bet] 

        Faxriyorning eng keyingi chiqqan kitobi – “Metahikoyalar oralab”[6]. Bunda muallifning maqolalari, 

esselari, intervyulari va tarjimalari joy olgan. Biz shu kitobdagi adabiy-tanqidiy maqolalarga e’tibor 

qaratdik. Sababi, odatda adabiy tanqid, adabiyotshunoslik adabiy jarayondan biroz orqada yuradi. Va yana 

ham muhim jihati shuki, badiiy asarning chinakam – haqiqiy bahosini zukko munaqqid bera oladi. Toki 

adabiyotga baho beruvchi salohiyatli boʻlsagina keng kitobxonlar ommasi oldida toʻgʻri tanlov boʻladi. Shu 

nuqtai nazardan qaraganda Faxriyorning bu kitobi oʻzbek adabiy hayotida muhim bir yangilik sifatida qabul 

qilsa arziydi.  

         Kitobdagi “Har bir she’r moddiylashgan vaqtdir” nomli maqolada [6, 17-bet] mashhur rus ziyolisi, 

adibi, Nobel mukofoti sohibi Iosif Brodskiy ijodiga chizgilar keltirilgan. Faxriyor bunda Brodskiyning 

individual oʻziga xos  jihatlarini bayon qiladi. Adib faoliyatining fenomenal xususiyatlaridan biri sifatida 

shoir she’rlarida “aytilmoqchi boʻlgan fikrlar salmogʻi va dinamikasi oʻquvchini hayajonga soladi... Goʻyo 

she’r bilan suhbat yoki esse oʻrtasida tafovut yoʻqolib borayotganday”. 

          Boshqa bir oʻrinda sobiq rus muhojir – adibining “SSSRdan haydalishi bilan bogʻliq voqealarga 

vazminlik bilan munosabat bildirishi shunchalik jabr koʻrgan jamiyatiga ham loy chaplamasligi kishini 

hayratga soladi’ [6. 18-bet]. Bu tomoni chinakam ziyolining manaviy qiyofasi ana shunday boʻlishi 

kerakligini anglatadi. 
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Yana bir oʻrinda Brodskiyning ayrim yosh ijodkorlar faoliyatida salbiy tamoyillar rivojlanib 

borayotganiga munosabatini keltirib oʻtadiki, bu ham barcha millat adabiyotida uchrashi mumkin boʻlgan 

holat aslida: “Xudoga ishonish-ishonmaslik-dan  qat’i  nazar, deyarli har bir rus shoiri cherkov va diniy 

atamalarni suiste’mol qilishga oʻrganib qolgan. She’rlarida hamisha men va Xudo degan ta’kid boʻrtib 

koʻrinadi... Lekin adabiyotning oʻz qonunlari bor. Adabiy nuqtai nazardan Xudo bilan bunday quyuq salom-

alik qilish oʻtaketgan odobsizlikdir. Oqibatda diniy- adabiy qadrsizlanish vujudga keladi”[6. 19-bet]. 

Faxriyor rus adibining yana bir tanqidini oʻrinli keltiradiki, bu ham saboq boʻladigan jihat: “har bir shoir 

mamlakatning oʻlchamlaridan kelib chiqib, keng oʻquvchilar ommasini moʻljallab she’r yozish tamoyili 

mavjudligini, bu aksariyat shoirni aldab qoʻyganini qayd etadi”[6. 20-bet] 

       Faxriyor “Tashbehlar shoiri” nomli maqolasida taniqli oʻzbek shoiri Bahrom Roʻzimuhammad ijodiga 

xos xususiyatlarning ayrim jihatlariga toʻxtaladi.”She’rning oʻlchami gʻalati: ham paralel, ham ketma-ket 

umri bor... Uni “Iso anfosi” emas, oʻquvchining nigohi tiriltiradi. Oʻquvchining tuygʻusiga joʻr boʻlgan she’r 

qogʻozda pitirlay boshlaydi, simurgʻ qushga aylanib, oʻz qanotlarida yettinchi osmonga olib chiqadi”[6, 23-

bet]. Shu tariqa shoir ijodining badiiy-estetik qimmatini aniqlab beradi.  “Eng sodda narsalarga ham ot 

qidirib...” nomli maqolasida italyan postmodern shoiri Eujenio Montale ijodiga e’tibor qaratadi. “Ba’zan u 

yoki bu she’rga muallifning yetti uxlab tushiga kirmagan ma’no yuklashi va eng qizigʻi, oʻsha ham toʻgʻri 

boʻlib chiqishi mumkin”, - deya italyan shoiri ash’orlariga baho beradi.[6. 26-bet]  “Katta shoir mavjud 

poetikani ham, estetik qarashlarni ham, til me’yorlarini ham isloh qilishga majbur. Ammo bitta sharti bor – 

oʻsha islohot oʻzini oqlashi kerak”[6. 28-bet] Shu tariqa xorij shoiri tashbehlariga baho beradi. “Gitler 

bahori” she’ridagi tashbehlarni misolga keltiradi: “kapalaklar quturadi, kafan boʻlib yerni qoplaydi”, “kirib 

kelgan yoz yilning oʻlib qolgan faslidan tungi izgʻirinlarni haydaydi”, “shahar koʻchalarida qotillar 

jahannam elchisi orkestr sadolari ostida odimlaydi, yer bilan yakson qilingan narsalarni “olovday 

chisirlovchi, izgʻirinday chimchilovchi changchi simirib yuborgan”...[6. 28-bet] 

      Xulosa qilib aytganda, biz shoir Faxriyorning bir necha maqolasiga toʻxtaldik xolos. Shuning oʻzida 

muallifning badiiy ijod tabiatini chuqur his qilishiga yana bir bor amin boʻldik. Qolaversa uning chet el 

adabiy namunalarini ham salohiyat bilan tadqiq etishiga guvoh boʻldik. Undan tashqari adabiy jarayon 

qonuniyatlariga oid kuzatishlarining ham teranligi, ilmiyligi va badiiyat muammolarini atroflicha keng tahlil 

qilishiga ishonch hosil qildik. Adabiyotshunos-olim Qozoqboy Yoʻldoshev qayd etishicha “Bugungi oʻzbek 

modern she’riyatining taniqli vakili Faxriyorning asarlarini tahlil qilish milliy modern adabiyotining 

mohiyati borasida tasavvur uygʻotishga yetarlicha asos beradi” [7, 400-bet]. 
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